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Answer Question 1 and two other questions.

Candidates must not present substantially the same material in any two answers,
whether on this paper or in other parts of the examination.

1. Translate three of the following passages.
(a)

P4 er myrkt var ordit,
leitudu peir sér til ndttstadar ok fundu fyrir sér skala nokkurn
mjok mikinn; vdru dyrr 4 enda ok jafnbreidar skilanum.
Par leitudu peir sér ndttbéls. En of midja nétt vard land-
skjdlpti mikill, gekk jordin undir peim skykkjum, ok skalf 5
hasit. Pd st6d Pérr upp ok hét 4 lagsmenn sfna; ok
leitudusk fyrir, ok fundu afhus til heegri handar i midjum
skdlanum ok gengu bannig. Settisk Pérr { dyrnar, en onnur
pau vdru innar frd honum, ok viru pau hredd, en Pérr helt
hamarskaptinu ok hugdi at verja sik. Pi heyrdu pau ym ¢
mikinn ok gny.

En er kom at dagan, pd gekk Pérr ut ok sér hvar 14 madr
skamt frd honum i skéginum, ok var si eigi litill. Hann
svaf ok hraut sterkliga. P4 pottisk Pérr skilja hvat litum
verit hafdi of néttina. Hann spennir sik megingjordum ok 15
0x honum dsmegin; en { pvi bili vaknar sd madr, st6d upp
skjott. En pd er sagt at Pér vard bilt einu sinni at sli hann
med hamrinum, ok spurdi hann at nafni; en sé nefndisk
Skrymir, ‘en eigi parf ek’, sagdi hann, ‘at spyrja pik
at nafni; kenni ek at pd ert Asa-Pérr. En hvirt hefir pu 20
dregit 4 braut hanzka minn?’
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(b)

Glamr leit 4 slitrit er hann helt 4, ok undradisk mjok hverr
svd fast mundi togask vid hann. Ok { pvi hljép Grettir undir
hendr honum ok preif um hann midjan ok spenti 4 honum
hrygginn sem fastast gat hann, ok @tladi hann at Gldmr skyldi
kikna vid. En prellinn lagdi at handleggjum Grettis své fast 5
at hann herfadi allr fyrir orku sakir. Fér Grettir b4 undan i
ymis setin. Gengu pa frd stokkarnir, ok alt brotnadi pat sem
fyrir vard. Vildi Gldmr leita 1it, en Grettir feerdi vid feetr
hvar sem hann miétti. En pé gat Glimr dregit hann fram ér
skdlanum. Attu beir pa allharda sékn, pvi at prellinn =tladi 10
at koma honum 1t ér beenum; en své ilt sem at eiga var vid
Gldm inni, pd sd Grettir at pS var verra at fask vid hann uti,
ok pvi brauzk hann { méti af ollu afli at fara at. Glimr
feerdisk { aukana ok knepti hann at sér, er peir kému { and-
dyrit. Ok er Grettir sér at hann fekk eigi vid spornat, hefir 15
hann alt eitt atridit at hann hleypr sem hardast i fang praln-
um ok spyrnir bddum fétum { jardfastan stein, er stéd i
durunum. Vid pessu bjésk prezllinn eigi; hann hafdi pd
togazk vid at draga Gretti at sér, ok pvi kiknadi Gldmr 4 bak
aptr ok rauk ofugr it 4 dyrnar, svd at herBarpar ndmu upp- 20
dyrit ok rafrit gekk { sundr, bxdi vidirnir ok pekjan frerin;
fell hann sva opinn ok ofugr Gt ér hisinu, en Grettir 4 hann
ofan.
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Kona ein var vid vatnit ok pé lérept sin. Hon sér ferd
manna. Gridkona sjd sépar saman léreptunum ok hleypr
heim. Hon kastar peim nidr 6ti hjd vidarkesti, en hleypr inn.

Hrafnkell var pd eigi upp stadinn, ok nokkurir vildarmenn
lagu { skdlanum, en verkmenn véru til idnar farnir. Petta var
um heyjaannir.

Konan ték til orBa, er hon kom inn: ‘Satt er flest pat, er
fornkvedit er, at svd ergisk hverr sem eldisk. Verdr si litil
virding, sem snimma leggsk 4, ef madr letr sidan sjdlfr af med
dséma ok hefir eigi traust til at reka pess réttar nokkurt sinni,
ok eru slik mikil undr um pann mann, sem hraustr hefir verit.
Nu er annan veg peira lifi, er upp vaxa med fodur sfnum, ok
bykkja yBr einskis hattar hjd ydr, en pd er peir eru frumvaxta,
fara land af landi ok pykkja par mesthdttar, sem pd koma peir,
koma vid bat ut ok pykkjask pd hefdingjum meiri. Eyvindr
Bjarnason reid hér yfir 4 4 Skalavadi med svd fagran skjold, at
lj6madi af. Er hann svd menntr, at hefnd veeri { honum.’
Lztr gridkonan ganga af kappi.

Hrafnkell riss upp ok svarar henni, ‘Kann vera, at pu hjalir
helzti margt satt—eigi fyrir pvi, at pér gangi gott til. Er ni
vel, at bér aukisk erfidi.’ ’
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(d)

Hrdlfr konungr spurdisk eptir, hvirt hirdmadrinn hefdi
verit saklauss drepinn. ‘Pvi var nasta’, sogdu peir. Kdémusk
ba fyrir Hrdlf konung ¢ll sannindi hér um. Hrélfr konungr
sagdi pat skyldu fjarri, at drepa skyldi manninn— ‘hafi it hér
illan vanda upp tekit, at berja saklausa menn beinum; er mér
f pvi évirding, en ydr stér skomm, at gora slikt. Hefi ek
jafnan reett um betta 48r, ok hafi bit at pessu engan gaum
gefit, ok hygg ek at pessi madr muni ekki alllitill fyrir sér, er
bér hafid nd 4 leitat; ok kallid hann til min, svd at ek viti
hverr hann er.’

Bodvarr gengr fyrir konung ok kvedr hann kurteisliga.
Konungr spyrr hann at nafni. ‘Hattargrida kalla mik hird-
menn ydar, en Bodvarr heiti ek.” Konungr malti, ‘Hverjar
beetr viltu bjéda mér fyrir hirdmann minn ?’ Bodvarr segir,
‘Til bess geordi hann, sem hann fekk.’ Konungr melti,
‘Viltu vera minn madr ok skipa riim hans?’ Bodvarr segir,
‘Ekki neita ek at vera ydarr madr, ok munu vit ekki skiljask
svd buit, vit Hottr, ok dveljask nzr pér badir, heldr en pessi
hefir setit; elligar vit forum brott badir.’ Konungr melti, ‘Eigi
sé ek at honum seemd, en ek spara ekki mat vid hann.’
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*Minn veit ek mar beztan,
en maki hvassastan,
boga bekksceema,
en brynior 6r gulli,
hialm ok skipld hvitastan,
kominn ér holl Kidrs—
einn er minn betri,
en s€ allra Hiina.’

‘Hvat hyggr pu bradi bendo,
pa er hon okr baug sendi
varinn vadom heidingia?
Hygg ek, at hon vornud bydi.
Hér fann ek heidingia

ridit i hring raudom.

Yifskr er vegr okkarr

at rida erindi.’

Nidiargi hvotto Gunnar
né ndongr annarr,
rynendr né radendr

né beir er rikir voro.
Kvaddi pa Gunnarr,
sem konungr skyldi,
merr { migdranni,

af mo6di stérum:

‘Ristu ni, Fiornir,
lattu 4 flet vada
greppa gullskélir
med gumna hondom!

20

25

“Ulfr mun rada

arfi Niflunga, 30
gamlar granferdir,

ef Gunnars missir,

birnir blakfialler

bita preftonnom,

gamna greyst6di, 35
ef Gunnarr né kemrat.’

Leiddo landrogni

lydar éneisir

gritendr, gunnhvata,

ér gardi hina. 40
P4 kvad pat inn eri

erfivordr Hogna:

‘Heilir farid nd ok horskir,
hvars ykr hugr teygir !’
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)

Epli elliyfs
hér hefi ek algullin—

bau mun ek pér, Gerdr, gefa,

frid at kaupa—
at pu pér Frey kvedir
6leidastan at lifa.’

‘Epli ellilyfs

ek pigg aldregi

at mannzkis munom,
né vit Frey[r],

medan okkart figr lifir,
byggiom badi saman.’

‘Baug ek pér pa gef,
pann er brendr var

med ungom Odins syni.
Atta ero iafnhofgir,

er af dridpa

ena niundo hveria nétt.’

‘Baug ek pikkak—

pott brendr sé

med ungom Odins syni.
Era mér gullz vant

i gordom Gymis,

at deila fé fodur.’
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‘Sér bit penna maki, mer

—midvan, malfan—

er ek hefi i hendi hér?
Hofud hoggva

ek mun bér halsi af]
nema pu mér szt segir!’

‘Anaud pola

ek vil aldregi

at mannzkis munom—
pé ek hins get,

ef it Gymir finniz,

vigs otraudir,

at ykr vega tidi.”
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Choose two of the passages which you have translated in Question 1, and
comment on any points of literary and stylistic interest.

Either: (a) Examine the differences between Skirnismdl and Snorri’s prose
adaptation of this poem in his Gylfaginning.

Or: (b)  What evidence of characterization, if any, do you find in either
Skirnismdl, or Prymskvida, or both?

E. V. Gordon has said that in Old Icelandic literature, conduct is ‘carefully
examined and appraised’ and that ‘the basis of the valuation is not moral, but
aesthetic’. In the light of this comment, compare the death of Gunnarr in
Atlakvida with that of his namesake in Njdls saga.

How careful do you take Ari Porgilsson to be in his construction of
Islendingabok?

Using as your examples Hrolfs saga kraka and any saga of Icelanders which
you have read, attempt to outline any generic differences you find between the
Jormaldarsaga and the Islendingasaga.

How significant is Loki Laufeyjarson to the narrative progress of Snorri’s
Gylfaginning?

Concerning the fslendingaso'gur, Peter Hallberg says that ‘formally there
prevails an almost complete freedom from moral value judgement’. How
morally evaluative, in your view, is the presentation of Egill’s character in Egils
saga Skalla-Grimssonar?

‘Our land shall be built with law, with lawlessness laid waste’ (Nj4ll

Porgeirsson). How successful is the law in building up a peaceful country in
Njdls saga?
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10.

I11.

13.

14.

15.

Where Hrafnkels saga differs from other sagas, according to Trine Buhl, is ‘in
making its reader feel sympathy for those whom it caricatures’. Use this
comment as a starting point for a discussion of Hrafnkels saga.

‘Like monsters, the female who enters a hero’s world tends to emerge
physically and emotionally battered’ (Roberta Frank). Discuss both monsters

and women in their dealings with the hero of Grettis saga Asmundarsonar.

Discuss representations of women in two or more sagas. To what extent is it
possible, or desirable, to classify these women into types?

A knowledge of the Old Norse mythic world and its workings was an
expected cultural resource and point of reference for the original readers
or audience of Old Icelandic literature.

(Margaret Clunies Ross)

Consider the meaning of any mythical motifs, of gods or heroes or both, which
you find in two or more Icelandic sagas.

Discuss the role of impertinent children in two or more sagas which you have
read.

Write on the treatment of magic in two or more Old Icelandic works which you
have read.
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